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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 
DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
10.06.2019  

ARTICOLO: PIPETTE STERILI PER SIEROLOGIA 
STERILE SEROLOGICAL PIPETTES ITEM : 

 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 
PIPETTE MONOUSO IN PLASTICA PER SIEROLOGIA AD 
ESPULSIONE TOTALE 
 
Prodotte in polistirolo cristallo (PS) approvato FDA 
e graduazione di colore nero particolarmente 
visibile con una accuratezza di ± 1%. Scala 
graduata ascendente e discendente e con 
gradazione negativa per una capacità extra. 
Pipette cotonate (con filtro) per la protezione del 
dispositivo di pipettaggio dal liquido aspirato. 
Sterilizzate a raggi Gamma e garantite apirogene 
(< 0,25 EU/ml), non emolitiche e non citotossiche. 
 
 
DISPOSABLE PLASTIC SEROLOGY PIPETTES TOTAL 
EXPULSIONS TYPE 
 

Manufactured in virgin FDA approved polystyrene (PS), with clear black printing graduation which guarantees maximum 
clarity and an accuracy of ±1%. All pipettes benefit from having descending & ascending graduations to aid pipetting 
and negative graduations for extra capacity. Supplied with a cotton plug (filter) for protection against the suction of liquid 
into the pipetting device. Sterility is guaranteed by gamma radiation and they are also certified non-pyrogenic (< 0.25 
EU/ml), non cytotoxic and non haemolytic 
 

 
 
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 
Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status 
Materiale impiegato  POLISTIROLO / POLYSTYRENE Raw material 
Temperature tollerate  MIN -10°C   MAX +70°C Temperature range  
Accuratezza volume nominale ± 1%  (A/AT 20°C) Accuracy for nominal volume 
Apirogene 0,25 EU/ML (FDA) Pyrogen free 
Validità del prodotto 5  ANNI / YEARS Shelf life 
 
 
 
 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
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CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
COLORE STOPPINO 

WICK COLOUR 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
Ø PARTE ADATTABILE 
Ø SUCTION ADAPTOR 

CONFEZIONE 
INNER PACK 

SCATOLA 
BOX 

3001 1 ml 1/100 
(0,01 ml) - 0,2 ml Giallo / Yellow 279 mm 4,8 mm 50 pcs 1.000 pcs 

3101 1 ml 1/100 
(0,01 ml) - 0,2 ml Giallo / Yellow 279 mm 4,8 mm 1 pcs 1.000 pcs 

Diametro esterno della pipetta: 
Pipette external diameter: 4,8 mm 

 
 
 
 

 
CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
COLORE STOPPINO 

WICK COLOUR 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
Ø PARTE ADATTABILE 
Ø SUCTION ADAPTOR 

CONFEZIONE 
INNER PACK 

SCATOLA 
BOX 

3002 2 ml 1/100 
(0,01 ml) - 0,3 ml Verde / Green 279 mm 5,0 mm 50 pcs 1.000 pcs 

3102 2 ml 1/100 
(0,01 ml) - 0,3 ml Verde / Green 279 mm 5,0 mm 1 pcs 1.000 pcs 

Diametro esterno della pipetta: 
Pipette external diameter: 5,0 mm 

 
 
 
 
 

 
CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
COLORE STOPPINO 

WICK COLOUR 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
Ø PARTE ADATTABILE 
Ø SUCTION ADAPTOR 

CONFEZIONE 
INNER PACK 

SCATOLA 
BOX 

3105 5 ml 1/10 
(0,1 ml) - 2 ml Blu / Blue 275 mm 6,45 mm 1 pcs 200 pcs 

Diametro esterno della pipetta: 
Pipette external diameter: 9,5 mm 
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CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
COLORE STOPPINO 

WICK COLOUR 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
Ø PARTE ADATTABILE 
Ø SUCTION ADAPTOR 

CONFEZIONE 
INNER PACK 

SCATOLA 
BOX 

3010 10 ml 1/10 
(0,1 ml) - 3 ml Arancio / Orange 333 mm 7,40 mm 25 pcs 500 pcs 

3110 10 ml 1/10 
(0,1 ml) - 3 ml Arancio / Orange 333 mm 7,40 mm 1 pcs 500 pcs 

Diametro esterno della pipetta: 
Pipette external diameter: 10,60 mm 

 
 
 
 
 

 
CODICE 
CODE 

VOLUME 
(ML) DIV. ML GRAD. NEGATIVA 

NEGATIVE GRAD. 
COLORE STOPPINO 

WICK COLOUR 
LUNGHEZZA 

LENGHT 
Ø PARTE ADATTABILE 
Ø SUCTION ADAPTOR 

CONFEZIONE 
INNER PACK 

SCATOLA 
BOX 

3125 25 ml 1/5 
(0,2 ml) - 10 ml Rosso / Red 349 mm 7,9 mm 1 pcs 200 pcs 

Diametro esterno della pipetta: 
Pipette external diameter: 14,90 mm 

 
 
 
 

DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 
 

Le pipette sierologiche non sono soggette a marcatura CE (per usi generici di laboratorio) 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale in laboratori di analisi. 
 
 

 
Pipettes are not CE Marked (For general laboratory use) 
For use in professional test laboratory only 
 
 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 
 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
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Do not re-use: Disposable device 
 

Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 
 
 

 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 
Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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I : 

 

 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 

15.12.2021 

 

 

CODICE ARTICOLO: 13071 
TEM CODE 

 
 

  DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

 

Scatole da 25 posti per il trasporto e la 
conservazione di vetrini per microscopio 
In polistirolo antiurto (PS) particolarmente resistente, 
con scanalature per vetrini standard 26x76 mm. I posti 
sono numerati singolarmente con numerazione a 
rilievo. Assicurano il minimo ingombro e possono 
essere sovrapposte senza rischio di rotture dei vetrini. 
Dotate di coperchio completamente rimuovibile. Sono 
fornite complete di scheda per la classificazione dei 
preparati. 

Microscope slides boxes 25 places 

In shock-resistent polystyrene (PS), with numbered 
slots for 26x76 mm standard slides. The seats are 
individually numbered with notable numbers. Ensure 
the minimum overall dimensions and may be 
overlapped without breaking slides. Lids are totally 
removable. They are supplied with an index-card for 
the classification of the prepared slides. 

 
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico NON STERILE / NOT STERILE Microbiological status 

Materiale impiegato 
POLISTIROLO ANTIURTO 

SHOCK-RESISTENT POLYSTYRENE 
Raw material 

Temperature tollerate MIN -10°C MAX +70°C Temperature range 

Colore GRIGIO / GREY Color 

Dimensioni contenitore (mm) 98 X 83 X 38 Dimensions - container (mm) 

Numero posti 25 Places 

Dimensione vetrini (mm) STANDARD 26 X 76 Slides dimensions (mm) 

Validità del prodotto 5 ANNI / YEARS Shelf life 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI EN ISO 13485 

mailto:info@aptaca.com
http://www.aptaca.com/
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Volume (m ): 

 DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione d’uso è quella per “USI GENERALI DI LABORATORIO”. 
IL PRODOTTO NON È SOGGETTO A MARCATURA CE 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale in laboratori di analisi. 

Intended purpose: “GENERAL LABORATORY USE”. 
PRODUCT NOT SUBJECT TO CE MARKING. 
For use in professional test laboratory only 

 

 AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C 
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei 
materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 

 
Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

100 
Confezione interna (pz) 
Internal packing (pcs): 

QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 

MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

38 x 53 x 34,5 
Peso (Kg):

 
Weight (Kg): 

Volume (m3): 
3   0,069 

 

 

 SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 
 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date 

 

 

Data di 
scadenza 
Expiry date 

 

 

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying 
documents 

 

 

Numero di lotto 
Lot number 

 

 

Monouso 
Disposable 

  

 

IMBALLO / PACKING 

1 

9,5 

mailto:info@aptaca.com
http://www.aptaca.com/
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI EN ISO 13485 
 

 
 

 
DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
28.05.2019 COLTURE CELLULARI  

 CELL CULTURE 
 

 

La gamma CytoOne®: 

• Petri trattate 

• Petri non trattate 

• Piastre multipozzetto trattate 

• Piastre multipozzetto non trattate 

• Fiasche con tappo a doppia posizione trattate 

• Fiasche con tappo a doppia posizione non trattate 

• Fiasche con tappo ventilato trattate 

• Raschietti  

CytoOne® Range for cell culture: 

• Tissue Culture Treated Dishes 

• Non- treated Dishes 

• Tissue Culture Treated Plates 

• Non-treated Plates 

• Tissue Culture Treated Flasks with two positions cap 

• Non- treated Flasks with two positions cap 

• Tissue Culture Treated Flasks with vented filter cap 

• Cell Scrapers 

 
Consumabile per colture 

cellulari 
Cell Culture 

Performance Ware 
Controlli e Garanzia 

di Qualità 
CytoOne® Testing & 
Quality Assurance 

Le tue cellule si meritano il 
meglio. Ottime superfici 
con verifiche certificate. 
Polistirene otticamente 
trasparente, premium 
grade.  
Un impianto di produzione 
ISO 5 (Classe 100) con 
rigorosi controlli di qualità. 
Produzione ISO 9001.  
Hai bisogno anche della 
convenienza. I prodotti 
CytoOne® possono 
aiutarti. Zone zigrinate per 
la presa su petri e piastre 
per migliorare la presa. 
Sacchetti di facile apertura 
e richiudibili sulle fiasche. 
Design dei pozzetti delle 
piastre progettati per 
eliminare le 
contaminazioni incrociate.  
I prodotti CytoOne® sono 
disponibili sia per colture 
in sospensione che non. 
Utilizza i prodotti 
CytoOne® per una 
crescita ottimale delle tue 
cellule. 

Your cells deserve the 
best. Consistent surfaces 
with certified testing. 
Optically clear, premium 
grade polystyrene.  An 
ISO 5 (Class 100) 
production environment 
with rigorous quality 
control. ISO 9001 
manufacturing. You also 
need convenience. 
CytoOne can help. 
Features like grippers on 
dishes and plates for 
secure handling. Easy 
open, resalable packaging 
on flasks. Complete 
chimney wells on plates 
with total 3600 separation 
for cross contamination 
prevention. CytoOne is 
available for adherent and 
suspension cells grown in 
dishes, flasks, or plates. 
Outfit your cells with 
CytoOne cell culture 
performance ware for 
optimum growth and 
handling. 

Le fiasche, petri e le 
piastre CytoOne® 
sono sterilizzate ai 
raggi gamma e 
certificate DNase, 
RNase, DNA, e 
Pyrogen free.  
Sono eseguite prove di 
crescita per verificare 
l'adesione e la crescita 
ottimale delle cellule. 
Ogni fiasca è testata a 
pressione per 
assicurare che non vi 
siano perdite. Le 
fiasche piastre e petri 
sono testate per la 
perfetta uniformità, ed 
esaminate visivamente 
per eliminare difetti e 
graffi.  
Utilizza CytoOne® per 
le tue cellule per 
ottenere ottimi risultati. 

CytoOne flasks, 
dishes, and plates are 
gamma sterilized and 
certified to be free of 
detectable DNase, 
RNase, DNA, and 
pyrogens. Culture 
tests are performed to 
assure proper cell 
attachment and 
growth. Every flask is 
pressure tested to 
assure that there are 
no leaks. Flasks, 
plates, and dishes are 
tested for wet ability 
and flatness and 
visually inspected to 
eliminate defects and 
scratches. Outfit your 
cells for true 
performance  
with CytoOne. 

mailto:info@aptaca.com
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PIASTRE DI PETRI  
PETRI DISHES 

 
 
Caratteristiche 

• Base solida, piatta, resistente a 
torsioni e deformazioni 

• La trasparenza ottica permette una 
osservazione al microscopio senza 
distorsioni 

• Bordo per impilare le petri con 
design idoneo alla ventilazione 

• Il coperchio ventilato facilita gli 
scambi gassosi 

• Il coperchio non trattato minimizza 
la formazione di condensa 

• Fornite in sacchetti di facile 
apertura 

• Certificate DNase, RNase, DNA e 
Pyrogen free 

• Sterilizzate a raggi Gamma 
 
Features:  

• Sturdy, flat bases resist bowing and 
warping 

• Optical clarity provides distortion 
free microscopy 

• Stacking rings with vented design 
for thermal equalization 

• Vented lids improve gas exchange 

• Untreated lids minimize 
condensation 

• Easy to open sleeves 

• Certified DNase, RNase, DNA, and 
pyrogen free 

• Gamma sterilized 

 
 
Manipolazione sicura 
Disponibili in versione trattata per ottenere la massima adesione delle cellule o non trattate per le colture in 
sospensione. Il bordo smussato sporgente nelle petri da 35 mm e 60 mm ne facilita la presa, evitando le 
aperture accidentali del coperchio. Il coperchio delle petri da 150 mm presenta delle alette di presa 
ergonomicamente posizionate per una sicura manipolazione. 
 
Secure handling  
Available with tissue culture treatment for optimum cell attachment and growth or non-treated for suspension 
cultures. Beveled outer edges on the 35 and 60 mm dish bases make these small dishes easier to grasp 
without accidentally displacing the lids. Large 150 mm dish lids have ergonomically placed grip tags far secure 
handling with less strain. 

 

 
Alette di presa sul coperchio delle petri da 150mm per 
una facile rimozione dello stesso. 
 
Grip tags on 150 mm dish lids for easier li dremoval.  

 
 
 

Cod. Descrizione / Description Colore / Colour Conf/ Pack size 

PETRI TRATTATE / TISSUE CULTURE TREATED DISHES 

15035 
Petri CytoOne® 35x10mm, trattate 
CytoOne® 35x10mm dish, TC-Treated 

Trasparente / 
Clear 

300 

15060 
Petri CytoOne® 60x15mm, trattate 
CytoOne® 60x15mm dish, TC-Treated 

Trasparente / 
Clear 

300 

15100 
Petri CytoOne® 100x20mm, trattate 
CytoOne® 100x20mm dish, TC-Treated 

Trasparente / 
Clear 

300 

15150 
Petri CytoOne® 150x20mm, trattate 
CytoOne® 150x20mm dish, TC-Treated 

Trasparente / 
Clear 

60 

PETRI NON TRATTATE / NON-TREATED DISHES 

4035 
Petri CytoOne® 35x10mm, non trattate 
CytoOne® 35x10mm dish, Non-Treated 

Trasparente / 
Clear 

300 

4060 
Petri CytoOne® 60x15mm, non trattate 
CytoOne® 60x15mm dish, Non-Treated 

Trasparente / 
Clear 

300 

4100 
Petri CytoOne® 100x20mm, non trattate 
CytoOne® 100x20mm dish, Non-Treated 

Trasparente / 
Clear 

300 

4150 
Petri CytoOne® 150x20mm, non trattate 
CytoOne® 150x20mm dish, Non-Treated 

Trasparente / 
Clear 

60 

Bordo smussato sporgente nelle petri da 35 mm e 60 mm 
 
Beveled base for easy handling of 35 and 60 mm dishes 

 

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Dimensioni 
Dimensions 

Area interna 
Growth area 

Dimensioni interne 
Inner dimensions 

Volume di lavoro 
Working volume 

Ø35 x 10 mm 9.6 cm2 3.5 cm 2.0 ml 

Ø60 x 15 mm 21 cm2 5.2 cm 5.0 ml 

Ø100 x 20 mm 55 cm2 8.5 cm 10 ml 

Ø150 x 20 mm 149 cm2 13.8 cm 30 ml 
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PIASTRE MULTIPOZZETTO  
MULTIPLE WELL PLATES 

 

 
Piastre di qualità 
Disponibili in versione trattata per ottenere la massima adesione delle cellule o non trattate per le colture in sospensione. Il 
coperchio è progettato per minimizzare la formazione di condensa e le contaminazioni, migliorando gli scambi gassosi. Il 
coperchio presenta delle linguette in modo da minimizzare il contatto quando appoggiato su una superficie. Una zona 
zigrinata per la scrittura su un lato facilita l'identificazione. Tutte le piastre sono sterili e confezionate singolarmente, con il 
numero di lotto sulla confezione. Prodotte in polistirene vergine, non tossico, premium grade. 
 
Premium Plates 
Choose tissue culture treated plates for  optimum cell attachment and growth or non-treated for suspension cultures.  Non-
reversible lids with condensation rings minimize contamination and are vented far improved gas exchange. Lids also feature 
support tabs that minimize surface contact when set aside or propped open. A frosted writing surface at one end facilitates 
labeling. Individually wrapped with lot number. Manufactured from premium grade, non-toxic virgin polystyrene. 

  

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 

Cod. Descrizione / Description Colore / Colour Conf/ Pack size 

PIASTRE TRATTATE/ TISSUE CULTURE TREATED PLATES 

17006 
Piastre 6 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 6-Well Plate, TC Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

17012 
Piastre 12 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 12-Well Plate, TC Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

17024 
Piastre 24 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 24-Well Plate, TC Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

17048 
Piastre 48 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 48-Well Plate, TC Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

17096 
Piastre 96 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 96-Well Plate, TC Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

PIASTRE NON TRATTATE / NON-TREATED PLATES 

6006 
Piastre 6 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 6-Well Plate, Non-Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

6012 
Piastre 12 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 12-Well Plate, Non-Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

6024 
Piastre 24 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 24-Well Plate, Non-Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

6048 
Piastre 48 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 48-Well Plate, Non-Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

6096 
Piastre 96 pozzetti CytoOne® 

CytoOne® 96-Well Plate, Non-Treated 
Trasparente / 

Clear 
50 

Caratteristiche 

• La trasparenza ottica permette una 
osservazione al microscopio senza 
distorsioni 

• Zigrinature sulla base ideate per 
migliorare la presa della piastra 

• Prevenzione totale dalle cross 
contaminazioni grazie al design dei 
pozzetti 

• I singoli pozzetti sono identificati da 
caratteri alfanumerici stampati 

• Certificate DNase, RNase, DNA e 
Pyrogen free 

• Sterilizzate a raggi Gamma 
 
Features:  

• Optical clarity provides distortion-free 
microscopy 

• Gripping areas on plate bases (clear) 
for secure handling 

• Complete chimney wells for 3600 cross 
contamination prevention 

• Molded alphanumeric identify individual 
wells 

• Certified DNase, RNase, DNA, and 
pyragen free 

• Gamma sterilized 
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Piastre Trattate: Permettono un’ottima adesione e crescita delle cellule. Adatte all’isolamento di singole cellule 
a partire da colture cellulari. 
Piastre Non Trattate: Ideali per colture di linfociti o ibridomi. Adatte all’isolamento di singole cellule a partire da 
colture cellulari. 
 
Tissue Culture Treated Plates: They allow excellent adhesion and cell growth. Suitable for isolation of single 
cells from cell cultures. 
Non-Treated Plates: Perfect for lymphocyte cultures and hybridomas. Suitable for isolation of single cells from 
cell cultures. 

 

SPECIFICHE TECNICHE / TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Pozzetti 
Wells 

Area interna per pozzetto 
Growth area per well 

Volume di lavoro 
Working volume 

Diametro pozzetto 
Well diameter 

6 9.4 cm2 2.0 ml Ø 3.46 cm 

12 3.8 cm2 1.5 ml Ø 2.21 cm 

24 1.9 cm2 1.0 ml Ø 1.55 cm 

48 0.76 cm2 0.5 ml Ø 0.98 cm 

96 0.32 cm2 0.2 ml Ø 0.64 cm 

 

Tutte le piastre sono fornite con coperchio progettato per 
minimizzare la formazione di condensa e le contaminazioni, 
migliorando gli scambi gassosi. 
 

All plates are supplied with a lid designed to minimize 
condensation and contamination, improving gas exchange. 

Tutte le piastre hanno i pozzetti dal particolare design “a 
camino”, studiato per prevenire le contaminazioni incrociate. 
Presentano inoltre una zigrinatura sulla base per migliorare 
la presa della piastra.   
 

Complete chimney wells for 360° cross contamination 
prevention and gripper area on base for secure handling 
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FIASCHE CON TAPPO A DUE POSIZIONI 
FLASKS WITH TWO-POSITIONS CAPS 

 

Caratteristiche: 
• Sacchetti facilmente richiudibili e di facile apertura 

per conservare le fiasche inutilizzate 

• Il bordo permette di impilarle e garantisce una 
ottimale distribuzione termica 

• Dotate di grande stabilità grazie al loro design 

• L'ampia apertura facilita le operazioni minimizzando 
le contaminazioni 

• La trasparenza ottica permette una osservazione al 
microscopio senza distorsioni 

• Certificate DNase, RNase, DNA e Pyrogen free 

• Sterilizzate a raggi Gamma 
 

Features:  
• Easy open, resalable zip top bags protect unused 

flasks 

• Stacking rims with vented design far thermal 
equalization 

• Anti-tip skirts and base bars improve stability 

• Wide necks provide easy access while minimizing 
contamination 

• Optical clarity provides distortion-free microscopy 

• Certified DNase, RNase, DNA, and pyrogen free 
• Gamma sterilize  

Testate a pressione 
Disponibili in versione trattata per ottenere la massima adesione delle cellule o 
non trattate per le colture in sospensione ed ibridomi. Il tappo a doppia posizione 
permette di applicare una ventilazione manuale od una chiusura ermetica. 
Presentano comode graduazioni di volume stampate, e una zona zigrinata per la 
scrittura. Le fiasche T-25, T-75, e T-150 hanno il numero di lotto inciso sulla 
base. Ogni fiasca è testata a pressione per verificarne la perfetta tenuta. 
 

Pressure Tested  
Choose tissue culture treated for optimum cell attachment and growth or non-
treated for hybridoma and suspension cultures. Two-position plug seal cap lets 
you choose secure manual venting or an airtight seal. Convenient molded 
volume graduations and frosted writing surfaces. T-25, T-75, and T-150 flasks 
have traceable lot numbers etched into the base. All flasks are 100 % pressure 
tested far leak-free assurance. 

Le fiasche non trattate con 
tappo a doppia posizione 
hanno il tappo bianco per 
una facile identificazione. 
 
The flasks not treated with 
dual position cap have the 
white cap for easy 
identification. 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Cod. Descrizione / Description 
Colore tappo 
Cap Colour 

Confezione 
Pack size 

FIASCHE TRATTATE/ TISSUE CULTURE TREATED FLASKS 

25025 
Fiasche T-25 CytoOne® trattate 
CytoOne® T-25 Flask, TC-Treated 

Verde / Green 10 x 30 

25075 
Fiasche T-75 CytoOne® trattate 
CytoOne® T-75 Flask, TC-Treated 

Verde / Green 5 x 20 

25150 
Fiasche T-150 CytoOne® trattate 
CytoOne® T-150 Flask, TC-Treated 

Verde / Green 5 x 8 

25225 
Fiasche T-225 CytoOne® trattate 
CytoOne® T-225 Flask, TC-Treated 

Verde / Green 5 x 5 

FIASCHE NON TRATTATE / NON-TREATED FLASKS 

20035 
Fiasche T-25 CytoOne® non trattate 
CytoOne® T-25 Flask, Non-Treated 

Bianco / White 10 x 30 

20075 
Fiasche T-75 CytoOne® non trattate 
CytoOne® T-75 Flask, Non-Treated 

Bianco / White 5 x 20 

20225 
Fiasche T-225 CytoOne® non trattate 
CytoOne® T-225 Flask, Non-Treated 

Bianco / White 5 x 5 
Il tappo a doppia posizione permette una chiusura ermetica 
o la ventilazione manuale. 
 

Two-position cap offers visual and tactile feedback of 
vented or closed position 
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FIASCHE CON TAPPO VENTILATO  
FLASKS WITH VENTED FILTER CAPS 

 

Caratteristiche: 

• Sacchetti facilmente richiudibili e di facile apertura 
per conservare le fiasche inutilizzate  

• Il bordo permette di impilarle e garantisce una 
ottimale distribuzione termica 

• Dotate di grande stabilità grazie al loro design 

• L'ampia apertura facilita le operazioni minimizzando 
le contaminazioni 

• La trasparenza ottica permette una osservazione al 
microscopio senza distorsioni 

• Certificate DNase, RNase, DNA, e Pyrogen free 

• Sterilizzate a raggi Gamma  
 
Features: 
• Easy open, resalable zip top bags protect unused 

flasks 

• Stacking rims with vented design for thermal 
equalization 

• Anti-tip skirts and base bars improve stability  

• Wide necks provide easy access while minimizing 
contamination 

• Optical clarity provides distortion-free microscopy 

• Certified DNase, RNase, DNA, and pyrogen free 

• Gamma sterilized 

 
A prova di perdita  
Fiasche trattate per ottenere la massima adesione e crescita delle 
cellule. Il tappo con filtro ventilato ha una membrana idrofobica da 0.2 
µm per eliminare contaminazioni batteriche o funginee. Con il tappo in 
posizione chiusa sono particolarmente adatte per colture che richiedono 
un costante ricambio gassoso. Ideali per l'utilizzo in incubatori a CO2. 
Presentano comode graduazioni di volume stampate, e una zona 
zigrinata per la scrittura. Le fiasche T-25, T-75 e T-150 hanno il numero 
di lotto inciso sulla base. Ogni fiasca è testata per verificarne la perfetta 
tenuta 
 

Leak-Free Assurance  
Tissue culture treated for optimum cell attachment and growth. Vented 
filter caps have a 0.2 µm hydrophobic membrane to exclude bacteria 
and fungal contaminates. Convenient molded volume graduations and 
frosted writing surfaces. T-25, T-75, and T-150 flasks have traceable lot 
numbers etched into the base. Ali flasks are 100% pressure tested for 
leak-free assurance. 

Sacchetti facilmente 
richiudibili e di facile 
apertura per conservare le 
fiasche inutilizzate 
 
Easy-open, resalable zip to 
sleeve 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

FIASCHE CON TAPPO VENTILATO / FLASKS WITH VENTED FILTER CAP 

Cod. Descrizione / Description 
Colore tappo 
Cap Colour 

Confezione 
Pack size 

FIASCHE TRATTATE/ TISSUE CULTURE TREATED FLASKS 

26025 
Fiasche T-25 CytoOne® trattate, ventilate 
CytoOne® T-25 Flask, TC-Treated, vented 

Verde / Green 10 x 30 

26075 
Fiasche T-75 CytoOne® trattate, ventilate 
CytoOne® T-75 Flask, TC-Treated, vented 

Verde / Green 5 x 20 

26150 
Fiasche T-150 CytoOne® trattate, ventilate 
CytoOne® T-150 Flask, TC-Treated, vented 

Verde / Green 5 x 8 

26225 
Fiasche T-225 CytoOne® trattate, ventilate 
CytoOne® T-225 Flask, TC-Treated, vented 

Verde / Green 5 x 5 

SPECIFICHE TECNICHE FIASCHE (TUTTI I TIPI DI TAPPI) / FLASKS TECHNICAL SPECIFICATIONS (ALL CAP TYPE) 

Tipo 
Type 

Area interna 
Growth area 

Collo 
Neck 

Volume di lavoro 
Working volume 

Volume max senza collo 
Max. volume without neck 

Volume max senza collo 
Max. volume without neck 

T-25 25 cm2 Inclinato / Canted 5 ml 70 ml 75 ml 

T-75 75 cm2 Inclinato / Canted 20 ml 279 ml 290 ml 

T150 150 cm2 Inclinato / Canted 30 ml 591 ml 603 ml 

225 225 cm2 Angolato / Angled 60 ml 1006 ml 1024 ml 

 

Il tappo ventilato ha una 
membrana idrofobica da 0,2 
µm per eliminare le 
contaminazioni batteriche o 
funginee 

Filter cap for gas Exchange and exclusion of 
contaminations 



  

Mod ST-059/01.06/1 COLTURE CELLULARI / CELL CULTURE Pag.  7   of  9      

 

 
RASCHIETTI  

CELL SCRAPERS 
 

 

Ricca raccolta !  
Raschietti con delicata lama in morbido silicone, disponibili in tre formati per la raccolta delle cellule in svariate tipologie di 
petri, fiasche e piastre. Manico in polimero ABS.  
 
I raschietti sono confezionati singolarmente, quattro sacchetti da 25, 100 pezzi a confezione. Sterilizzati a raggi Gamma.  
 
 

Rich Harvest ! 
Gentle silicone rubber blades are available in three sizes for cell harvesting in a variety of dishes, flasks, or plates. ABS 
polymer handle. 
 
Individually wrapped with 25/inner pack, 100/case. Gamma sterilized. 

 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

RASCHIETTI CytoOne® / CytoOne® CELL SCRAPERS 

Cod. Descrizione / Description 
Colore 
Colour 

Confezione 
Pack size 

15001 

Raschietti CytoOne®, 220mm, lama fissa da 11 
mm 
CytoOne® Cell scraper, 220 mm, 11mm fixed 
blade 

Azzurro 
Light blue 

4 x 25 

15002 

Raschietti CytoOne®, 320mm, lama con perno da 
12 mm 
CytoOne® Cell scraper, 320 mm, 12 mm pivoting 
blade 

Azzurro 
Light blue 

4 x 25 

Caratteristiche: 
 

• Lama fissa da 11 mm con manico dritto da 
220 mm per petri e piastre 
 

• Lama con perno da 12 mm con manico a 
doppio angolo da 320 mm per fiasche più 
grandi 

 

 
Features: 
 

• 11 mm fixed blade with 220 mm straight 
handle for plates and dishes 
 
 

• 12 mm pivoting blade with 320 mm dual 
angle handle far larger flasks 
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PROVETTE DA CENTRIFUGA DA 15 ML & 50 ML 
15 ML & 50 ML CENTRIFUGE TEST TUBES 

 

Caratteristiche: 
• Provette sterili trasparenti in Polipropilene medicale (PP) con tappi a vite in Polietilene alta densità (HDPE) di colore blu; 

• Scala graduata serigrafata di colore nero facilmente visibile; 

• Area di scrittura di colore bianca; 

• Confezionate sterili in vassoi per un uso pratico ed agevole o in agevoli sacchetti da 50 pezzi ; 

• Certificate esenti da RNase, DNase e DNA, apirogene (Pyrogen free); 

• Non citotossiche ed esenti da metalli pesanti; 

• Latex free; 

• Autoclavabili (senza tappo); 

• Alta resistenza in centrifuga. 

Features: 
• Sterile centrifuge test tubes manufactured in clear medical Polypropylene (PP) with screw cap made in High density 

polyethylene (HDPE) blue color; 

• Black printed graduations highly visible; 

• White writing area; 

• Sterile packages in racks for a practical and easy use or in bags of 50 pieces; 

• Certified RNase, DNase, DNA and Pyrogen free; 

• Non-cytotoxic and heavy-metal free; 

• Latex free; 

• Autoclavable (without cap); 

• High resistance in the centrifuge. 
   

     
 

 

PROVETTE PER CENTRIFUGA / CENTRIFUGE TUBES 

Cod. Descrizione / Description 
Colore tappo 
Cap Colour 

Confezione 
Pack size 

PROVETTE DA 15 ML / 15 ML TEST TUBES 

30015 
Provette da centrifuga 15ml, coniche, vassoi sterili 
15ml test tubes, conical, racked (sterile) 

Blu / Blue 
500 pz. (10 vassoi da 50 provette) 

500 pcs. (10 rack x 50 tubes) 

30015/S 
Provette da centrifuga 15ml, coniche, sacchetti sterili 
15ml test tubes, conical, sterile bags 

Blu / Blue 
500 pz. (10 sacchetti da 50 provette) 

500 pcs. (10 bags x 50 tubes) 

PROVETTE DA 50 ML / 50 ML TEST TUBES 

30050 
Provette da centrifuga 50ml, coniche, vassoi sterili 
50ml test tubes, conical, racked (sterile) 

Blu / Blue 
500 pz. (10 vassoi da 50 provette) 

500 pcs. (10 rack x 50 tubes) 

30050/S 
Provette da centrifuga 50ml, coniche, sacchetti sterili 
50ml test tubes, conical, sterile bags 

Blu / Blue 
500 pz. (10 sacchetti da 50 provette) 

500 pcs. (10 bags x 50 tubes) 

PROVETTE DA 50 ML CON BASE D’APPOGGIO / 50 ML TEST TUBES WITH SELF-STANDING BASE 

20050/S 
Provette da centrifuga 50ml, coniche con base, sacchetti sterili 
50ml test tubes, conical skirted, sterile bags 

Blu / Blue 
500 pz. (10 sacchetti da 50 provette) 

500 pcs. (10 bags x 50 tubes) 
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SPECIFICHE TECNICHE 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 

Cod. 30015, 30015/S Cod. 30050, 30050/S, 20050/S Cod. 20050/S 

Volume Massimo 
Max. Volume 

15 ml 50 ml 50 ml 

Scala graduata 
Graduations 

2 - 14 ml (0,5 ml increments) 5 - 50 ml (2.5 ml increments) 5 - 50 ml (2.5 ml increments) 

Dimensioni (mm) 
Dimensions (mm) 

Ø 17 x 120 mm Ø 30 x 115 mm Ø 30 x 116,5 mm 

Altezza (con tappo) 
Height (with cap) 

120.5 mm 115.5 mm 117 mm 

Diametro (con tappo) 
Diameter (with cap) 

Ø 22 mm Ø 34.9 mm Ø 34.9 mm 

RFC massima (rotore basculante) 
RCF max. (Swing bucce rotor) 

4,000 x g. 3,200 x g. 2,800 x g. 

RCF massima (rotore angolo fisso) 
RCF max. (fixed angle rotor) 

15,000 x g. 11,500 x g. 11,500 x g. 

Scadenza 
Shelf life 

5 anni / years 5 anni / years 5 anni / years 
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI EN ISO 13485:2012 
 
 

 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
17.12.2020  

CODICE ARTICOLO: 10352/SG/CS ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

PROVETTE CONICHE GRADUATE DA 15ML 
Fondo conico per un totale recupero del campione. Prodotte in 
Polipropilene medicale (PP) particolarmente trasparente. Tappo a 
vite, di colore rosso, che ne garantisce la perfetta tenuta con bordo 
zigrinato per una apertura e chiusura facile e sicura. Graduazione 
precisa con numerazione ben visibile. Ottima resistenza alle basse 
e alte temperature e buona resistenza agli agenti chimici e solventi 
organici. Resistenti a fenolo/cloroformio. Autoclavabili, R.C.F. max 
= 5.000 x g. 
Apirogene e Latex-Free. Sterili in confezione singola 

15ML CONICAL GRADUATED  TEST TUBES 
Conical bottom for a complete sample collection. Manufactured in 
medical PP, particularly transparent. Red screw cap which 
guarantees the perfect leak-proof, with milled rim allowing a safe 
and easy opening/closing. Accurate graduation, clearly visible. 
Excellent high and low temperatures, resistance to chemical agents 
and organic solvents. Resistant to phenol/chloroform. 
Autoclavable. R.C.F. max: 5,000 x g. 
Pyrogen and latex free. Sterile individually wrapped 

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  
CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  

 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 
Stato microbiologico STERILE / STERILE 

RAGGI BETA / BETA RAYS Microbilogical status 

Materiale impiegato provetta POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material – Test tube 
Materiale impiegato tappo POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material - cap 
Temperature tollerate provetta MIN -10°C   MAX +121°C Temperature range - test tube  
Temperature tollerate tappo MIN -10°C   MAX +121°C Temperature range - cap 
Scala graduata  MIN. 1ML – MAX 14ML Graduated scale 
Incrementi scala graduata (ml) 0,5 Intervals graduated scale (ml) 
Dimensioni provetta (mm) Ø 17 X 120 Dimensions - test tube (mm) 
Dimensione tappo (mm) Ø 23 X 11 Dimensions – cap (mm) 
Peso provetta (gr.) 5,1 Weight - test tube (gr.) 
Peso tappo (gr.) 1,2 Weight – cap (gr.) 
Validità del prodotto 5       ANNI / YEARS Shelf life 
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 
La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” atto a contenere un campione biologico umano 
(per esempio urina, sangue, sperma, saliva, espettorato, pus, etc) al fine di effettuare analisi diagnostiche di laboratorio. 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale Dispositivi Medici (CND) > W050301020102 (Provette senza additivi in materiale plastico 
per analisi) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1896917/R 
Classificazione EDMA > 51091001 - Other containers for samples of human origin 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” adapted to contain a human biological sample (for example urine, blood, 
semen, saliva, sputum, pus, etc) in order to perform diagnostic analysis laboratory. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W050301020102 (Samples analyses, plastic 
tubes without additives). 
EDMA code > 51091001 - Other containers for samples of human origin 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 
Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
L’uso in centrifuga non deve superare la velocità massima di RCF 5.000g per un massimo di 20 min. 
For a maximum centrifuge speed of 5,000g RCF to be kept for 20” max 
 

IMBALLO / PACKING 
Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 700 Confezione interna (pz): 

Internal packing (pcs): 
confezione singola 
individually wrapped 

QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 52,5 x 37,5 x 35 Peso (Kg): 

Weight (Kg): 5,8 Volume (m3): 
Volume (m3): 0,069 

 
SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 
Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
14.06.2019  

CODICE ARTICOLO: 5631 ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

CYTO-BRUSH 
Spazzolino monouso non sterile per il prelievo endocervicale, per 
citologia e microbiologia. Consente la raccolta e deposizione sul 
vetrino di un maggior numero di cellule, senza che le stesse vengano 
danneggiate. 
Dispositivo non citotossico, latex-free 

CYTO-BRUSH 
Not sterile, disposable brush for endocervical cells collection, in 
cytology and microbiology. It allows the drawing and laying on slides 
of a bigger quality of cells, preventing to damage their structure. 
Non cytotoxic, Latex-free device 

Dispositivo Medico con marchio  - conforme alla Direttiva 93/42/CE (D.lgs 46 del 24/02/1997) + 2007/47/CE - 
Classe I non sterile 

 Medical Devices - manufactured in compliance with 93/42/EC Directive (Italian D.lgs 46 del 24/02/1997) + 
2007/47/EC - Class I not sterile 

 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 
Stato microbiologico NON STERILE / NOT STERILE Microbiological status 

Materiale cannula Polietilene Alta Densità colore bianco 
White High Density polyethylene Stick raw material 

Materiale spazzolino 

Setole sintetiche anallergiche atraumatiche in 
poliammide + acciaio inossidabile 

Synthetic, allergy-free, anti-shock brushes  in 
polyamide + stainless steel 

Brushes raw material  

Lunghezza totale (mm) 185 ± 3 Total length (mm) 

Diametro cannula (mm) Ø 3.0 ± 0.3 Stick diameter (mm) 

Lunghezza spazzolino (mm) 21 ± 1,5 Brushes length (mm) 

Forma spazzolino Tronco-conica / Half-conical shape Brushes shape 

Materiale della busta Blister in carta medical accoppiata 
Blister in medical paper Peel-pouch material 

Validità del prodotto 5  Anni / Years Shelf life 
 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO” – Classe I non sterile - Il CYTO-BRUSH è destinato all’uso ginecologico per 
il prelievo di cellule in ambito ostetrico e ginecologico per successive indagini diagnostiche. È utilizzato per raccolta di cellule 
nel tratto endocervicale. 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale Dispositivi Medici (CND) > U089002 (Dispositivi per citologia ginecologica) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1830500/R 

This device is intended as “MEDICAL DEVICE” Class I not sterile – CYTO-BRUSH is intended for gynaecological use for the 
collection of cells in obstetrics and gynaecology for subsequent diagnostic investigations. It is used for cell collection in the 
endocervical tract. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > U089002 (Gynaecological cytology devices) 

 

MANIPOLAZIONE / HANDLING 
Per la manipolazione, prima dell’utilizzo lavare le mani con sapone disinfettante e utilizzare idonei guanti. Non sono previste 
altre condizioni di manipolazione particolari 
For handling, before the use, wash your hands with disinfectant soap and use appropriate gloves. There are no other special 
handling conditions 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Effettuare il prelievo nel fornice vaginale quindi inserire delicatamente lo scovolino del CYTO-BRUSH nell’endocervice 
facendo in modo che le setole rimangano visibili. Ruotare di 360° una sola volta indi rimuovere ed estrarre. Attenzione: non 
usare il CYTO-BRUSH per prelievi endometriali. Se usato su pazienti gravide agire delicatamente. Destinato esclusivamente 
ad uso professionale. Il Dispositivo è monouso e non va riutilizzato: pericolo di infezioni e perdita di funzionalità. Conservare 
in luogo fresco e asciutto, proteggere dall’umidità. Smaltire dopo l'uso in accordo alle normative vigenti. 

 
First make the sampling in the vaginal fornix then gently insert the brush side of CYTO-BRUSH in the endocervix leaving the 
bristles visible. Rotate one full turn and then remove. Caution: do not use CYTO-BRUSH for endometrial sampling. Be gentle 
with pregnant patients. For professional use only. Disposable - do not reuse: risk of infection and loss of functionality. Store in 
a cool and dry place, protect from dampness. Dispose after use according to the regulations in force. 

 

DETERIORAMENTO DEL PRODOTTO / PRODUCT DAMAGES 

Non utilizzare le unità se presentano tracce di danneggiamento o contaminazione. Non usarle se già scadute. 
 Do not use the units in case of damages or contamination. Do not use after expiry date. 
 

 

IMBALLO / PACKING 
Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 500 Confezione interna (pz): 

Internal packing (pcs): 100 QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 29 x 17,5 x 17 Peso (Kg): 

Weight (Kg): 2,5 Volume (m3): 
Volume (m3): 0,009 

 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 
Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable   
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ISTRUZIONI PER L’USO / INSTRUCTIONS OF USE 

1. Effettuare il prelievo inserendo delicatamente il dispositivo 
nell’endocervice, per tutta la lunghezza dello scovolo. 

2. Ruotare per 360° le setole con una sola manovra e quindi estrarre. 
3. Depositare il materiale prelevato su un vetrino, ruotando e premendo 

delicatamente lo scovolo sul vetrino. Effettuare una pressione leggera 
per mantenere l’integrità delle cellule ed evitare processi di 
degenerazione. Il materiale strisciato deve essere sottile perché la 
presenza di strati sovrapposti impedisce un’adeguata lettura del 
preparato. 

4. Fissaggio: fissare immediatamente il preparato per evitare fenomeni di 
degenerazione cellulare conseguenti all’essiccazione: anche una 
breve attesa può danneggiare le cellule. 

5. Nel caso si utilizzi un fissativo sotto forma di spray, il dispositivo deve 
essere tenuto a distanza di 15 /20 cm dal vetrino: infatti se effettuata a 
minor distanza, la potenza dell’erogazione sposterà le cellule alla 
periferia e indurrà la formazione di bolle d’aria al centro del vetrino 
stesso. 

6. Lasciare il vetrino ad asciugare in posizione orizzontale. 
7. Smaltire il CYTO-BRUSH secondo le normative vigenti. 

 
ATTENZIONE: in casi di gravidanza usare delicatamente. Non usare per 

prelievo endometriale. 
 
Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso 
professionale. 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
1. Proceed to drawing by delicately introducing the device into the 

endocervices, for the length of brushes; 
2. Turn brushes at 360° by one single turn and then extract the device; 
3. Lay drawn sample on a slide by turning brushes and slightly pressing 

them on it. Make a slight pressure to maintain the integrity of the cells 
and prevent degenerative processes. The material crawled must be 
thin because the presence of superimposed layers prevents an 
adequate reading of the preparation. 

4. Fixing: fix the prepared immediately to prevent spontaneous cell 
degeneration consequent drying: even a short delay may cause 
damage to the cells. 

5. If you are using a fixative spray form, the device must be kept at a 
distance of 15/20 cm from the slide: in fact, if carried out in the shortest 
distance, the power delivery of the cells moves to the periphery and 
induce the formation of air bubbles in the centre of the slide. 

6. Allow the slide to dry in a horizontal position. 
7. Dispose the CYTO-BRUSH according to current regulations. 
 

WARNING: the use of the device in case of pregnancy must be extremely 
delicate. Do not use for endometrial drawing. 

 
For professional use only. 
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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI EN ISO 13485:2012 
 

 
 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
10.09.2016  

CODICE ARTICOLO: 
10351/SG/CS 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

Provette coniche graduate da 50ml 
fondo conico per un totale recupero del campione. Tappo 
a vite, di colore rosso, che ne garantisce la perfetta 
tenuta con bordo zigrinato per una apertura e chiusura 
facile e sicura. Graduazione precisa con numerazione 
ben visibile. Ottima resistenza alle basse e alte 
temperature e buona resistenza agli agenti chimici. 
Prodotte in Polipropilene medicale (PP) particolarmente 
trasparente. Autoclavabili, Apirogene e Latex-Free. RCF 
max = 8.500 g. (rotore angolo fisso) - 4.000 g. (rotore 
basculante). Sterili in confezione singola. 

50ml conical graduated  test tubes 
conical bottom for a complete sample collection. Red 
screw cap which guarantees the perfect leak-proof, with 
milled rim allowing a safe and easy opening/closing. 
Accurate graduation, clearly visible. Excellent high and 
low temperatures resistance and chemical agents. 
Manufactured in medical PP, particularly transparent. 
Autoclavable, pyrogen and latex free. RCF max= 8,500 g. 
(fixed angle rotor) - 4,000 g. (swing bucket). Sterile 
individually wrapped. 

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  

CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico 
STERILE / STERILE 

RAGGI BETA / BETA RAYS 
Microbilogical status 

Materiale impiegato provetta POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material – Test tube 

Materiale impiegato tappo POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material - cap 

Temperature tollerate provetta MIN -80°C   MAX +121°C Temperature range - test tube  

Temperature tollerate tappo MIN -80°C   MAX +121°C Temperature range - cap 

Scala graduata (ml) 
5 - 7,5 - 10 - 15 - 20 - 25 - 30 - 35 - 40 - 

45 - 50 
Graduated scale (ml) 

Dimensioni provetta (mm) Ø 30 X 115 Dimensions - test tube (mm) 

Dimensione tappo (mm) Ø 34,5 X 12,5 Dimensions – cap (mm) 

Peso provetta (gr.) 9,3 Weight - test tube (gr.) 

Peso tappo (gr.) 2,2 Weight – cap (gr.) 

Validità del prodotto 5  ANNI / YEARS Shelf life 
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” atto a contenere un campione biologico umano 
(per esempio urina, sangue, sperma, saliva, espettorato, pus, etc) al fine di effettuare analisi diagnostiche di 
laboratorio. Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale Dispositivi Medici (CND) > W050301020102 (Provette senza additivi in materiale plastico 
per analisi) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1245904/R 
Classificazione EDMA > 51091001 - Other containers for samples of human origin 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” adapted to contain a human biological sample (for example urine, blood, 
semen, saliva, sputum, pus, etc) in order to perform diagnostic analysis laboratory. For professional use only. 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W050301020102 (Samples analyses, plastic 
tubes without additives). 
EDMA code > 51091001 - Other containers for samples of human origin 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
L’uso in centrifuga non deve superare la velocità massima di RCF 5.000g per un massimo di 20 min. 
For a maximum centrifuge speed of 5,000g RCF to be kept for 20” max 

 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

600 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

confezione singola 
individually wrapped 

QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

44,5 x 44 x 51,7 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

8,7 
Volume (m

3
): 

Volume (m
3
): 

0,101 

 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date  

Data di scadenza 
Expiry date  

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 
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